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Berlini nyilatkozat a ms'gtorlásról: Az eisl megtorló fegyvert további, 
még hatásosabb fegyverek követik maid!

L a k ó n e g y e d e k é i ,  p o l g á r i  e é í p m m i o k a i

, a  é e é v o w v e p M í é k

Az angol-amerikai terrorbomibá- 
zók hosszabb szünet után a mára 
virradó éjjal ismét terrortámadást 
intéztek Budapest ellen. Több vidé­
ki város riasztása után a főváros­
iban éjféltájb an  szólaltak  meg a  
szirénáid

Az első gépek a  riasztás után 
nyolc-tíz perc múlva értek a  

város felé.
A légvédelmi tüzérség azonnal mű­
ködésbe lépett. A város különböző 
pontjai felett

nagyszám ú világítébom bát ol­
dottak ki az e l l e n s é g e s  pilóták, 
a később érkező bombázók e  
kijelölt célpontokra — lakóhá­
zakra, kórházakra és szanató- 
tóriumokra — szárták le b Ká­

báikat,
Budapest népe fegye’m zetten fo­
gadta az újabb éjszakai terrortá-- 
madást s e fegyelmezett magatar­
tás eredménye, hogy a súlyosabb 
áldozatok és veszteségek elkerülhe­
tők voltak.

M z  é j s z a k a i  m e n t é s i  m u n k á l a t o k
A bombázás után a Magyar Szó 

munkatársa résztvett az éjszakai 
mentési munkálatokban. Megható 
és biztató volt az a segíteniakarás 
és együttérzés, nmei lyel 

ismeretlen emberek resztvettek 
a  bombázott házak lakóinak, a  
lakásokban lévő . eg y es  va­

gyontárgyak kimentésében.
Első utunk a liget felé vezető 

nagy sugárút1 környékére' vezetett 
Itt a  szé les út közepén tátong 
hatalmas bombatöicsér, a  lég- 
nyom ás csupán a  környező há­

zakat rongálta m eg. 
Mindenütt kitört ablakok, üvegszi­
lánkok a földön, légnyomástól ki­
fordult roletták és vasredőnyök.

A környező mellékutcákban egy 
földszintes házat telibetalált az

angolszász terrorrepülők bombája. 
Homok és  összedőlt falak, lá ­

zas mentés! munkálatok.
ítt megtudjuk, hogy egy kártyázó 
társaság nem vonult le a ház óvó­
helyére, hanem az alagsorban tar­
tózkodtak, amely természetesen 
nem nyújthatott olyan biztos vé­
delmet, mint a kellően kiépített 
légvédelmi pince.

Akik m ég idejében eltávoztak az 
alagsorból és levonullak az óvó­

helyre megmenekültek.
A romok között felfordult, szétté­
pett, összehajlított kártyalapokat 
látunk, mint' figyelmeztető jelét 
annak, hogy

a  légitám adások nehéz óráiban 
komoly félelősségérzetre és fe­

gyelem re van szükség.

M i n d e n k i  s e g í t ,  m i n d e n k i  d o l g o z i k

A környező mellékutcák egyi- 
tes mentőszolgálat tagj i kezdték 
meg elsősorban a mentési munká­
latokat. Gyermekeket és asszonyo­
kat húztak ki a romok közül s a 
Magyar Szó munkatársa az első 
mentési csoporttal hatolt be az 
ösezerombolt házba.

Nincs kétségbeesés é s  nincs 
kishitűség. Mindenki fegyelm e­
zetten dolgozik, mint a  honvéd, 

aki a fronton állja a kemény és

áldozatos Tiarcot. Valaki megszó­
lal mellettünk:

—- A r á d ió  ismét m egszakí­
totta adását.

A szavak komolyan hangzanak el 
s szinte látni a sötétben, hogy az 
arcok megkeményednek és egy pil­
lanatra ökölbeszorulnak a kezek. 

S azután mindenki fokozott 
gyorsasággal és energiával 
folytatja a  mentési munkálato­

kat.

M  h a j n a l i  ó r á k b a n  
b o m b á z o t t  v á r o s r é s z e k b e n

A júniusi hajnal vörösen pirkad 
az égre, amikor továbbmegy/ink 
megtekinteni a beljebb fekvő bom­
bázási helyeket.

Az egyik  nagy  pályaudvar kör­
nyékén szám os találat ért lakó­
házakat, em eletes béTházafcat, 
köztük egy  két földszintéi ki­

sebb kásást le.
Minden Jel arra fflffltat, hogy **

ellenséges bombázók a pályaudvart 
keresték.

A környező mellékutak egyi­
kében telitalálatot kapott ez 
egyik kisebb ház, a köfln‘»rte levő 
nagyobb bérházak Is megrongá­
lódták. Itt is serényen folynak a 
mentési munkálatok. Amikor a 
kordonon átjutunk, sápadt arer 
asszony jön elénk. A könnyek

nyomai már felszáradtak az ar­
cán.

— Átkozottak — mondja sóle­
ten és keserűen m aga elé n íz .  
Tudjuk és erezz*, k: minden ben-

Az egyik rombadőlt ház előtt 
kis csoportosulás. — Semmim sem 
maradt — mondja egy egyszerű 
dolgozó magyar, 

de a  kétségbeesésnek és csüg- 
gedésnek nyoma sincs az arcán.

S azután gyors nekilendüléssel 
megy a katonák és leventék után, 
résztvenni a teljés erővel folyó 
mentési munkálatokban.

Ez az új közösség, ez az új 
arcvocal — érezzük és tudjuk, 
hogy ez az arcvonal legyőzhe­

tetlen.

juk az élet és a munka ritmu­
sát.

Dolgozó emberek sietnek a munka­
helyek felé s ’a fegyelem, az el­
szántság, a főváros lakosságának

hogy itt mindenki tudja és érzi: 
miről van szó.

Budapest, mint frontváros, Ismét 
győzelm esen és keményen ki­

állotta a  próbát..-.
fr  Gf;

űr-j fa&mm

Cherboursot kiürítették
A z  I n t e r i n f  j e l e n t i :  
iV ü u tá ii a z  a m e r i k a i  h a d s e r e g  a  v a ­

s á r n a p r a  v i r r a d ó  é j s z a k a  n e h é z  f e g y ­
v e r e i t  a  c h e r b o u r g i  a r c v o n a l o n  m i n ­
d e n ü t t  f e l á l l í t o t t a ,  v a s á r n a p  a  d é l ­
e l ő t t i  ó r á k b a n 'e l k e z d t e  a  v á r o s  v a l a ­
m e n n y i  r é s z é n e k  l e g s ú ly o s a b b  J ö v e t é ,  
s é t .  A  v á r o s  ̂  o s t r o m á n a k  s ú l y p o n t j a  
C h e r b o u r g  d é l k e l e t i  s z é l é n  v a n .  D é l-  
t á j b a n  a  n e h é z  h a  j ó l  ö v e g e k  t ü z é r s é g e  
lőtte a  kikötőnegyed e r ő d í t é s i - b e r e n ­
d e z é s e i t .  P á r  ó r á v a l  k é s ő b b  d é lk e le t i ­
ről t á m a d á s r a  i n d u l t a k  a z  O c te v i l l e

t é r s é g é b e n  k é s z e n l é t b e  h e l y e z e t t  a m e ­
r i k a i  g y a lo g o s  é s  p á n c é l o s - a l a k u la t o k .  
K e m é n y ,  i g e n  v é r e s  h a r c o k r a  k e r ü l t  
s o r ,  a m e l y e k  s o r á n  a v é d ő k n e k  m á r  
e r ő s e n  m e g r i t k í t o t t  s o r a i  e l k e s e r e d e t t  
t e n  é s  v é g s ő  e l s z á n t s á g g a l  h a r c o l t a k .

Berlin, junius 26.
A német csapatok szombaton Tilly 

térségében Hottctnál kiegyenlítették  
a briteknek &z előző napokban súIyos 
harcok árán kiküzdött betörési he­
lyeit és újra helyreállították a régi 
arc vonalat. (MTI) 1

Az egyik nagy főútvonal kör­
nyékén szintén rombolásokat okoz­
tak a vaktában és terrorcéllal le­
dobált bombák. Itt is hivatalos 
irányítással folynak már a men­
tési munkálatok.

A z  e g y i k  n a g y  k ö r ú t i  s a r o k k ö ­
v é h e z  m e l l e i  a  é p ü l e t  f e l s ő  ré­
szét s z a k í t o t t a  b e  a  b o m b a ,  a  
ház o l d a l á t  is l e n i r ő l  m á s f é l -  
e m e l e t  m a g a s s á g á b a n  k i f o r d í ­

t o t t a  a l é g n y o m á s . "

Neumann államtitkár a megtorlásról
L ip c s e ,  j ú n i u s  26 . (N T 1)

A  l i p c s e i  G u t e n b e r g - n r p o k  a l k a l m a  
b ó l  N e u m a n n ,  a  n é p f e l v i l á g o s í t á s  é s  
p r o p a g a n d a  b i r o d a l m i  m i n i s z t é r i u m á ­
n a k  á l l a m t i t k á r a  n a g y  b e s z é d b e n  s z ó ­
l o t t  a r r ó l  a  m e g f é l e m l í tő  h á b o r ú r ó l ,  
• a m e ly e t  a z  a n g o l - a m e r i k a i a k  a  b o l s e .  
v i z m u s s a l  s z ö v e tk e z v e  m o s t  E u r ó p a  
é s  a z  e g é s z  v i l á g  e l l e n  v i s e ln e k .

—  A z  1. s z á m ú  f e g y v e r  m e g t e t t e  a  
h a t á s á t ,  t o v á b b i a k  é s  h a t á s o s a b b a k

fogják követni. Ez csak a kezéé' volt. 
Jogos a reményünk, h*>gy más terü­
leteken is m ielőbb megérjük a többi 
német fegyver hatásos m ű k ö d é s é t .  
Bizonyos, hogy különösen érzékenyen 
fogják sújtani ellenségeinket, a k i k  a 
szigeten és más az európai szárazföl­
dön is rá vannak átalva, hgy csapat- 
öSazevonásaikat zavartalanul ellá” k 
utánpótlással. (MTI)

K u n d ev  E m i m I n a g y  b e s z é d e
a z  1 9 1 9  J ú n iu s i  B a jt á r s a k  S zö v e tsé g e  

e m lé k ü n n e p é n

Ugyancsak ezen a környéken — 
az egyik mellékutcában — légi­
akna vágott le. A környező házak 
komolyan megsérültek. A város 
belső területén,

’ a  h íd h o z  k ö z e l e d ő  egyik elegáns 
uIcában szintén t a l á l k o z u n k  a  

terrortámadás nyomaival.
Itt is teljes erővel főijük már a 
mentési munka, katonák és leven­
ték dolgoznak a romok eltakarí­
tásán.

Sűrűn találkozunk német katonai 
autókkal is.

A német bajtársak sokhelyütt 
vállvetve dolgoznak a magyar 
mentőosztagokkal. Az egyik ele­
gáns kávéház előtt 

t e l j e s  e r ő v e l  d o l g o z n a k  a z  ú t ­

t e s t  h e l y r e á l l í t á s á n .

Már a reggeli nap fénye ömlik el 
az utcákon, amikor befejezzük 
kőrútunkat.

Budapest s z ív e  e g é s z s é g e s e n  é s  
e l s z á n t a n  v e r .  E re z z ü k  é s  t a p i n t ­

A z  „1919. J ú n iu s i  B a j t á r s a k  S z ö v e t­
s é g e “  v a s á r n a p  d é le lő t t  ü n n e p e l t e  az  
1919 jú n iu s  24—i e l l e n f o r r a d a lo m  h u ­
s z o n ö té v e s  é v f o r d u ló já t  s  h ő s i  h a lo t ­
t a in a k , ,  e m lé k é t .

A  L u d e v i 'k a  A k a d é m ia  k e r t j é b e n  
fo ly t  l e  a z  ü n n e p s é g . A  S z ó z a t  e lé n e k -  
lé s e  u t á n  K u n d e r  A n ta l  l é p e t t  az  
e m e lv é n y r e ,  h o g y  e lm o n d ja  ü n n e p i  
b e s z é d é t .

A  m in i s z t e r  k e r e s e t i e n  s z a v a k k a l  
m o n d o t ta  e l  a  t ö r té n e lm i  n a p  r é s z le ­
te i t .

—  N e m  r a j t u n k  m ú lo t t  —  m o n d o t ta  
a  m in i s z te r  — , h o g y  n e m  é r t ü k  e l  a z t, 
a m in e k  e lé r é s é r e  v á l la lk o z tu n k .  E l­
h u r c o l t a k  b e n n ü n k e t ,  e lv á la s z to t t a k  
t i s z t j e in k tő l ,  b ö r tö n b e  z á r t a k  és ha a 
s o r s  n e m  a já n d é k o z  m e g  M u s so lin i  
n a g y  n e m z e té n e k  n a g y  f i á v a l ,  R o m a -  
n e l l iv e ,  k i  t u d j a ,  h á n y á n  á l ln á n k  m a

—  A z  .á ld o z a to k  só ira n e m  é r t  v é g e t .  
M a  is m é t  á ld o z n u n k  k e l l  a z é r t ,  h o g y  
m i é s  g y e r m e k e in k  k e r e s z té n y é k  é s  
m a g y a r o k  m a r a d h a s s a n a k .  U g y a n a z  az 
e l le n s é g  f e n y e g e t i  n e m z e t i  l é tü n k e t ,  
a m e ly  e l l e n  h u s z o n ö t  é v v e l  e z e lő t t  k ü z ­
d ö t tü n k .  D e  m a  k e z ü n k b e n  v a n  a  
f e g y v e r  é s  s z e m b e n  v e lü n k  a z  e lle n s é g . 
É s  e b b e n  a  k ü z d e le m b e n  n e m  á l lu n k  
e g y e d ü l ,  m in t  h u s z o n ö t  é v e , h a n e m  v e ­
lü n k  a  N é m e t  B ir o d a lo m  v e z é r e ,  H i t ­
l e r  A d o lf  é s  h ő s  h a d s e re g e .  T a n u l tu n k  
is  v a la m i t r  m a  m á r  t u d j u k  a z t ,  h o g y  
m i t  je le n t ,  a m ik o r  n a iv  h is z é k e n y s é g ­
b ő l k ia d tu k  k e z ü n k b ő l  a  f e g y v e r t .  V á l­
sá g o s  k o r s z a k o k  m in d e n  n e m z e t  é le té ­
b e n  v a n n a k  s  e z e k b ő l  a  v á ls á g o k b ó l  
c s a k  a  k a to n á s  s z e l le m  e m e lh e t  fe l. 
—  H ir d e s s e  ez  a z  (em lék m ű  e z t  a  
h ő s i  s z e l le m e t ,  t a n í t s á k  a  k ö b e v é s e t t  
n e v e k  a z  A lm a  M a te r  jö v ő  n e m z e d é k é t  
a  h ö s ö k  t i s z t e l e t é r e  é s  b iz to s í t s a  e z  a  

p é ld a a d á s  é s  t i s z t e l e t  a  n e m z e t  ö rö k  
f e n n m a r a d á s á t  *— f e je z te  b e  n a g y  le l ­
k e s e d é s s e l  fo g a d o t t  s z a v a i t  K u n d e f  
A n ta l .

i t t  a  r é g ie k  k ö z ü l.

Zsidó h irdetést mi nem  közöltünk!


